
MEPRO FRBS FLIP BACKUP REAR&FRONT 4 DOT REAR/ORANGE
HYPER BRIGHT FRONT BLACK

This backup plan is always in sight. The Mepro FRBS is a tritium-enhanced set of
sights – two or four smaller tritium vials, depending on the model, are firmly
inserted on the large aperture side of the rear sight. The self-illuminated front and
rear backup sights are designed to provide the shooter with secondary sights in
case the primary optics go down. In addition, the Front Sight post elevation is
easily adjusted without tools. Day or night, the tritium makes the Mepro FRBS a
viable option. The Mepro FRBS is an advanced, dual aperture, durable and
low-profile auxiliary tritium-enhanced set of backup sights. 4 tritium vials are
firmly inserted in the rear sight, and one tritium vial is inserted in the front sight. In
addition, the Mepro FRBS self-illuminated backup sights are designed to provide
you with secondary sights if the primary optics go down. You can also use it as
primary sight.

Attributes

Name: MEPRO FRBS FLIP BACKUP REAR&FRONT 4 DOT REAR/ORANGE HYPER BRIGHT FRONT
BLACK
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010755
Mfr. No.: 403240
Color: Black
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522136
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FRBS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MEPRO FRBS entschieden hast. Dieses Produkt ist ein tritiumverstärktes
VisierSet, das dir sowohl bei Tageslicht als auch in der Dunkelheit eine verbesserte Sicht bietet. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Anwendungszweck geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende das MEPRO FRBS nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, das Visier nicht zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachte, dass die TritiumGlasröhrchen nicht zerbrochen oder beschädigt werden dürfen.
Bei der Verwendung des Visiers in der Dunkelheit, achte darauf, dass die TritiumBeleuchtung
ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das MEPRO FRBS auf der vorgesehenen Waffe sicher montiert ist.
Verwende das mitgelieferte Werkzeug, um das Visier zu befestigen, falls erforderlich.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers vor der Nutzung.

Nutzung:

Richte das Visier mit dem Ziel aus, bevor du es verwendest.
Nutze die Höhenverstellung des Frontvisiers, um die Sicht nach Bedarf anzupassen.
Achte darauf, dass du während des Gebrauchs die Sicherheitsvorkehrungen einhältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Bringe das Produkt nicht in den Hausmüll.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen für die Entsorgung von tritiumhaltigen Produkten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder an
die zuständige Behörde in deinem Land. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um eine
sichere Nutzung des MEPRO FRBS zu gewährleisten.
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MEPRO FRBS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FRBS Flip Backup Rear &amp; Front Sight. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing reliable backup sights. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle the MEPRO FRBS with care and respect.
Ensure that the sights are installed correctly prior to use.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Store the sights in a safe, dry place when not in use.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh chemicals.
Ensure that the product is used in accordance with local laws and regulations.

Specific Safety Precautions for Use
The MEPRO FRBS is designed for use by adults. Keep out of reach of children.
Use the sights only in safe environments, such as shooting ranges.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not attempt to modify or disassemble the sights.
If you notice any malfunction or damage, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Read the Manual: Before installation, read this safety instruction guide thoroughly.
Check Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with the MEPRO FRBS.
Select Tools: Gather any necessary tools for installation, if applicable.
Mounting the Sights:

Align the rear sight with the mounting rail on your firearm.
Securely fasten the rear sight using the provided screws or mounting system.
Repeat the process for the front sight.

Final Check: Ensure both sights are securely attached and properly aligned.

Usage

Adjusting Elevation: The front sight post can be adjusted for elevation without tools. Turn the post to achieve
the desired height.
Using the Sights:

In daylight, the black front sight provides a clear aiming point.
In low light conditions, the tritium vials will illuminate, allowing for accurate aiming.

Switching Between Primary and Backup Sights: You can use the MEPRO FRBS as a primary sight or as a
backup to your main optics.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO FRBS in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the MEPRO FRBS, please consult the manufacturer's website or
customer service for guidance.



Thank you for prioritizing safety and ensuring a secure experience with your MEPRO FRBS sights.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO FRBS, un conjunto de miras mejoradas con tritio diseñado para ofrecerte una solución
de respaldo confiable en situaciones críticas. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro
del producto, así como recomendaciones para su instalación, uso y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el MEPRO FRBS.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.
Asegúrate de utilizar el producto solo para el propósito previsto.
Evita el uso del MEPRO FRBS en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto directo con los ojos: No mires directamente a las miras mientras están iluminadas.
Uso en entornos oscuros: El tritio proporciona visibilidad en la oscuridad, pero asegúrate de que el área
esté libre de obstáculos antes de usarlo.
Ajustes de la mira: Realiza ajustes de la elevación del poste de la mira delantera con cuidado y asegúrate
de que esté firmemente asegurada después de realizar los cambios.
Prueba de funcionamiento: Realiza pruebas en un entorno seguro antes de usar el MEPRO FRBS en
situaciones críticas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Fija el MEPRO FRBS en la posición deseada utilizando los accesorios de montaje proporcionados.
Verifica que las miras estén alineadas correctamente y ajusta según sea necesario.

Uso:

Para activar la función de tritio, simplemente utiliza las miras en condiciones de poca luz.
Si las ópticas primarias fallan, cambia a las miras de respaldo siguiendo las instrucciones de
instalación.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar el funcionamiento óptimo del producto.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable:
No deseches el MEPRO FRBS junto con los residuos domésticos comunes.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
Lleva el producto a un centro de reciclaje o eliminación adecuado que maneje productos electrónicos o
materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Mantente informado sobre posibles retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de
plataformas oficiales.

Conclusión



El MEPRO FRBS es una herramienta valiosa para mejorar tu precisión y seguridad en el uso de armas. Siguiendo
estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia sea segura y efectiva. Mantente informado
y siempre prioriza la seguridad en todas tus actividades.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
MEPRO FRBS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO FRBS, un set di mirini potenziati al trizio progettato per garantire sicurezza e
funzionalità durante l'uso. Questa guida contiene informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il MEPRO FRBS in condizioni di scarsa visibilità se non sei addestrato a farlo.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e correttamente prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo con armi e attrezzature compatibili.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o condizioni ambientali avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Monta il mirino sul supporto appropriato seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il mirino sia allineato correttamente e fissato in modo sicuro.

Uso del Mirino

Accertati che il mirino sia attivato e funzionante prima di ogni utilizzo.
Regola l'elevazione del mirino anteriore senza attrezzi per adattarla alle tue esigenze.
Utilizza i mirini di emergenza posteriori e anteriori in caso di guasto delle ottiche primarie.
Pratica l'uso del mirino in un ambiente sicuro per acquisire familiarità con il suo funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento delle componenti del mirino.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul tuo MEPRO
FRBS.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del MEPRO FRBS. La sicurezza è la
nostra priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a un'esperienza positiva e sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla MEPRO
FRBS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników MEPRO FRBS. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić Ci
niezawodne wsparcie w sytuacjach awaryjnych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Unikaj narażania celowników na ekstremalne temperatury lub wilgoć.
Nie używaj produktu jako głównego celownika w sytuacjach, gdzie precyzyjne celowanie jest kluczowe, jeśli
nie jesteś pewny jego działania.
Dzieci powinny być zawsze pod nadzorem dorosłych podczas korzystania z produktu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celowników:

Upewnij się, że wszystkie części są obecne.
Zamontuj celowniki zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celowniki są stabilnie zamocowane i nie poruszają się.

Użycie Celowników:

Włącz celowniki w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Używaj celowników w połączeniu z głównymi optykami, jeśli to możliwe.
W razie potrzeby reguluj wysokość słupka celownika przedniego bez użycia narzędzi.

Przechowywanie:

Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu lub w innym bezpiecznym miejscu.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić produkt.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem MEPROLIGHT.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania zestawu
celowników MEPRO FRBS.
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MEPRO FRBS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FRBS varatähtäinsarjan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä MEPRO FRBS varatähtäinsarjaa vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että tähtäinsarja on oikein asennettu ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun säädät etutähtäimen korkeutta. Vältä liiallista voimaa.
Varmista, että tuote ei ole altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi vaikuttaa sen
toimintaan.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat sen olevan viallinen tai toimimaton.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Kiinnitä takatähtäin suureen aukkoon tukevasti.
Asenna etutähtäin siten, että se on helposti säädettävissä ilman työkaluja.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä tuote päivän aikana tai yöllä varmistaaksesi tritiumin toimivuus.
Käytä varatähtäinsarjaa ensisijaisena tai toissijaisena tähtäimenä tarpeen mukaan.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista, onko alueellasi erillisiä kierrätysohjeita.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea MEPRO FRBS varatähtäinsarjan käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisätietoja ja apua.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FRBS

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FRBS. Detta produktblad innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker
användning av ditt tritiumförstärkta sikte. Läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten för
att säkerställa en trygg och effektiv upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till aktuella myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller om tritiumvialerna är brutna.
Undvik att rikta sikte mot starka ljuskällor under längre perioder för att förhindra skador på sikteslinserna.
Justera alltid höjden på frontposten med försiktighet för att undvika oavsiktlig skada.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Montera sikte på önskad plats på ditt vapen enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att sikte är ordentligt fäst och justerat innan användning.

Användning:

Rikta sikte mot målet och justera enligt behov.
Använd tritiumvialerna som sekundära siktpunkter i svagt ljus eller mörker.
Kontrollera sikte regelbundet för att säkerställa att det är i gott skick.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall, särskilt om tritiumvialerna är skadade.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av produkter som innehåller tritium.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och serienummer tillgängligt för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa riktlinjer och säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av MEPRO FRBS.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MEPRO
FRBS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FRBS, pokročilou soupravu mířidel vylepšenou tritiem. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a likvidaci, a kontaktní informace pro další
podporu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte MEPRO FRBS v případě, že je viditelně poškozen nebo rozbitý.
Při manipulaci s tritiovými ampulemi buďte opatrní, aby nedošlo k jejich poškození.
Vyvarujte se používání produktu v extrémních podmínkách, jako jsou velmi vysoké nebo nízké teploty.
Pokud se produkt stane nefunkčním, nepokoušejte se ho opravovat sami.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace mířidel:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Pevně připevněte zadní mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce.
Umístěte přední mířidlo na požadované místo a ujistěte se, že je správně zajištěno.

Použití mířidel:

Před použitím nastavte výšku předního mířidla podle potřeby.
V případě selhání primární optiky použijte záložní mířidla.
Při střelbě se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je bezpečné střílet.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Tritiové ampule by měly být likvidovány jako nebezpečný odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; obraťte se na odborníky na likvidaci nebezpečných materiálů.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě dotazů o bezpečnosti produktu můžete také zkontrolovat aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FRBS. Přejeme vám bezpečné a úspěšné používání!


